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(Folytatás az J. oldalról.) 
k ó z n i a " . M i k é n t a T h e G u a r -
d i a n , a T h e I n d e p e n d e n t is 
m e g e m l í t i , hogy a z ú j k o r -
m á n y a f o r i n t k o n v e r t i b i l i t á -
s á t t e rvez i , „ d e — í r j a — e n -
n e k i d ő p o n t j á t n e m h a t á r o z -
za meg . A m n e m c s u p á n e z a 
rész le t h i á n y z o t t á p r o g r a m -
ból . E l l enzék i képv i se lők b í -
r á l t á k a k o r m á n y t , a m i é r t 
n e m t á r t a fel , hogy m i k é n t 
s z á n d é k s z i k m e g v a l ó s í t a n i 
cé lk i tűzésé t " . 

„ A n t a l l József s z a k a s z o -
s a n h a l a d " — í r j a s z e r d á n a z 
Új m a g y a r k o r m á n y p r o g -
r a m j á t i s m e r t e t ő j e l e n t é s é -
b e n a Libération c í m ű f r a n -
c i a lap. A f r a n c i a s a j t ó 
e g y e l ő r e — a L i b é r a t i o n í r á -
s á n k í v ü l _ c sak röv id j e -
l e n t é s e k b e n a d o t t h í r t a k o r -
m á n y p r o g r a m r ó l . 

„Az ú j m i n i s z t e r e l n ö k 
h á t o r s z á g á t b iz tos í to t t a . Az 
ú j d e m o k r a t i k u s p a r l a m e n t 
e l ső ü lé sén , m á j u s e l e j é n 
m e g n e m t á m a d á s i s ze rző -
d é s t kö tö t t a z e l l enzék leg-
n a g y o b b p á r t j á v a l , a S z a b a d 
D e m o k r a t á k Szöve tségéve l , 

e l f o g a d v a az t , hogy n e k i k 
a j á n l j a fe l a k ö z t á r s a s á g i e l -
n ö k t i sz té t . A m á s o d i k s z a -
k a s z b a n b iz tos í to t t a a z M D F 
á l t a l d o m i n á l t koal íc iós k o r -
m á n y z á s h o z az a l a p v e t ő 
p a r t n e r , a f ü g g e t l e n k i sgaz -
d a p á r t t á m o g a t á s á t , A ké t 
p á r t m e g á l l a p o d á s r a j u t o t t 
a k o m m u n i s t á k á l t a l 1947-
ben ko l l ek t iv i zá l t fö ldek fe l -
osz tásá ró l , a m i a k i s g a z d á k 
l e g f o n t o s a b b j e l s zava v o l t " . 

A j e l e n t é s r é sz le t e sen is-
m e r t e t i e z t a m e g á l l a p o d á s t , 
a z ú j k o r m á n y e lképze lé se i t 
a f ö l d t u l a j d o n r ó l , a k á r t a l a -
n í t á s ró l . U g y a n c s a k összege-
zi a p r o g r a m b a n fog la l t j a -
v a s l a t o k a t a z o r s zág g a z d a -
ság i h e l y z e t é n e k r endezésé -
ről , a p r i v a t i z á l á s r ó l . „Az ú j 
k o r m á n y n a k m o s t négy hó-
n a p j a v a n a r r a , hogy e l k é -
s z í t s e a z e l k ö v e t k e z ő h á r o m 
é v r e szó ló gazdaság i t e r v e t . 
A z e l s ő s z a k a s z b a n A n t a l l 
József e g y s z á m j e g y ű r e a k a r -
j a c s ö k k e n t e n i a z in f lác ió t , é s 
k o n v e r t i b i l i s s é t e n n i a f o r i n -
t o t " — eme l i ki a L i b é r a t i o n 
b u d a p e s t i t udós í t á s a . 

Egyetemi delegáció 
Innsbruckból 

N é h á n y n a p o s b u d a p e s t i 
t a r t ó z k o d á s u t á n t egnap , 
s z e r d á n S z e g e d r e l á t o g a t o t t 
a z i n n s b r u c k i Leopo ld r r a n -
z e n s E g y e t e m 22 t a g ú de le -
gác ió ja . A z i n t é z m é n y r e k t o -
r á n a k dr. Rajner Sprung 
ú r n a k v e z e t é s é v e l é r k e z e t t 
k ü l d ö t t s é g t a g j a i közö t t v a n 
a z e g y e t e m k a t o l i k u s t eo ló -
g ia f a k u l t á s á n a k d é k á n j a , 
v a l a m i n t d é k á n h e l y e t t e s e 
(az u t ó b b i a m a g y a r s z á r -
m a z á s ú V a s s György) , a jo_ 
gi k a r d é k á n h e l y e t t e s e , a 
szoc iá l i s é s g a z d a s á g t u d o -
m á n y i , a z orvosi , a bö lcsé -
s z e t t u d o m á n y i . a t e r m é s z e t -
t u d o m á n y i , a s p o r t t u d o m á n y i 
k a r d é k á n j a , a z e g y e t e m i 
k ö n y v t á r i gazga tó ja , a h a l l -
ga tó i b i zo t t s ág e l n ö k e és 
p ro fe s szo rok . 

A z i n n s b r u c k i e g y e t e m n é -
p e s k ü l d ö t t s é g é t Szilárd Já-
nos, a S Z O T E r e k t o r a és 
Burger Kálmán, a J A T E t u -
d o m á n y o s r e k t o r h e l y e t t e s e 
f o g a d t a , m a j d a z e g y e t e m 
a u l á j á b a n m i n d k e t t e n t á j é -
koz t a t á s t a d t a k i n t é z m é n y e -
ik l e g f o n t o s a b b i smérve i rő l . 
S p r u n g ú r t á j é k o z t a t ó j á b ó l 
a t öbb i közö t t a z t t u d t u k 
m e g , hogy a Leopo ld F r a n -
z e n s E g y e t e m 320 é v e a l a -
p í t t a to t t , j e l en l eg h e t f a k u l -
t á s a v a n , s ké szen ál l a sze -
gedi e g y e t e m m e l a k a p c s o -
l a t f e lvé t e l r e . 

A kö lc sönös t á j é k o z t a t á s t 
k ö v e t ő á l l ó f o g a d á s o n k é r d e z -
t ü k S p r u n g u r a t a r ró l , hogy 
a n á l u n k za j ló , i l l e t ve m á r 
l e z a j l o t t v á l t o z á s o k n a k kö-
s z ö n h e t ő - e a z e g y e t e m ü n k 
i r á n t i é r d e k l ő d é s . 

A r e k t o r ú r e l m o n d t a , 
hogy a k a p c s o l a t f e l v é t e l m á r 
1989 J ú l i u s á b a n e l d ö n t e t e t t 
— m é g a m a g y a r o r s z á g i v á l -
t ozá sok d ö n t ő e s e m é n y e i 

e lő t t —. d e a h a z á n k b a n t a -
p a s z t a l h a t ó — e g y é b k é n t 
A u s z t r i á b a n n a g y é r d e k l ő -
désse l k í s é r t — d e m o k r a t i -
zá lódás i f o l y a m a t b i z o n n y a l 
jó h a t á s s a l lesz a ké t egye -
t e m jövőben i e g y ü t t m ű k ö d é -
s é r e is. 

A r r a a k é r d é s r e , a v idék i 
egyetemek 1 k ö z ü l m i é r t a 
szeged i f e l s ő o k t a t á s i i n t é z , 
m é n y e k e t v á l a s z t o t t á k p a r t -
ne rü l , a z t m o n d o t t a : a sze -
gedi e g y e t e m e k j ó h í r n e v e 
i n d o k o l j a , hogy a z E L T E 
me l l e t t v á r o s u n k u n i v e r s i t á -
sa iva l ó h a j t a n a k kapcso l a to t 
k i ép í t en i . 

Az e g y ü t t m ű k ö d é s s e l k a p -
cso la tos e l képze l é sek rő l p e -
d ig így f o g a l m a z o t t : A m o s -
t a n i t a n u l m á n y ú t o n k o n k r é t 
s ze r ződések n e m szü l e tnek . 
A kapcso l a t f o r m á l g a t á s á t 
k i s l épésekke l k í v á n j á k m e g -
va lós í t an i . E g y e t e m ü k veze -
t é s é é p p e n a z é r t j ö t t el , 
hogy t á j é k o z ó d j o n , me ly t e -
r ü l e t e k e n hasznos és é r d e -
m e s a z e g y ü t t m ű k ö d é s t s z o r -
g a l m a z n i . 

A f o g a d á s t k ö v e t ő e n a z 
i n n s b r u c k i e g y e t e m t a n á c s á . 
n a k t a g j a i t a szegedi egye-
t e m e k p ro fe s szo ra i m e g h í v -
t á k s z a k m a i p a r t n e r e i k e t 
t a n s z é k e i k r e , i n t éze te ikbe . 

A H i t t u d o m á n y i Fő i sko l án 
d r . Gyulay Endre s zeged -
c s a n á d i m e g y é s p ü s p ö k f o -
g a d t a a z i n n s b r u c k i egye -
t e m k a t o l i k u s teológia f a -
k u l t á s á n a k d é k á n j á t é s h e -
lye t tesé t . 

M a — l é v é n á ldozócsü tö r -
t ö k — a z i n n s b r u c k i egye-
t e m d e l e g á c i ó j a rész t vesz 
a z ú j szeged i t e m p l o m regge-
li m i s é j é n . A z ezt k ö v e t ő 
v á r o s n é z é s u t á n i n d u l n a k 
haza . 

K. K. 

Forrás-levél 
Nagy Sándornak 

Tisztelt Elnök úr! 
Nagy megdöbbenéssel és mély felháborodással vet-

tük tudomásul a Népszavában megjelent közleményt, 
amelyben tudatják a szervezet dolgozóival, hogy az 
Üdülési és Szanatóriumi Főigazgatóság vezetőjét fel-
függesztette á l l ásából . Ez a lépése ellentétes az általá-
nosan elfogadott jogi normákkal, mely jogi normákban 
deklarálva van, hogy a közösség ügyéért síkraszálló 
személyiséget tisztelni és elismerni illik, nem pedig 
vélt egyéni sérelem és döntés alapján felfüggeszteni. • 

A szegedi „Forrás" Gyógyüdülő dolgozói egyhangú-
lag kinyilvánítják, hogy személyes és egyedülálló véle-
ményével nem értünk egyet, egyben követeljük, hogy 
az egyetemes jog írott és íratlan szabályai alapján, az 
üdülési és Szanatóriumi Főigazgatóság vezetőjét állá-
sába visszahelyezni szíveskedjen. Az ön lépése egyenlő 
azzal a szándékkal, hogy sárba tiporja a megújulás 
meghirdetett eszméjét, és ön, mint régi és új szakszer-
vezeti tisztségviselő, ezzel a tettével megingatta a szer-
vezet dolgozóinak azon hitét, hogy ön képes a megvál-
tozott körülményekhez lojálisán és ésszerűen alkalmaz-
kodni. Nem , viseljük el, hogy egy személyben," a tagság 
véleményének megkérdezése nélkül, saját hatáskörben 
a méltóságot ennyire sértő lépésre ragadtassa magát. 

A továbbiakban nyilt levelünkben megfogalmazot-
takra várjuk személyes válaszát és tett intézkedéseiről 
nyilatkozatát. Egyben felhívjuk szíves figyelmét, hogy 
tartózkodjék az ilyen jellegű, abszolút egyénileg tett lé-
pésektől, mert ez azt a veszélyt hordozza magában, 
hogy a szakszervezet vezetőségében teljesen megrendül 
a bizalom, és elfordulnak az emberek a mozgalomtól, 
amit néhány éve még ön is fennen hirdetett, hogy 
mindent a dolgozókért. 

Kérjük, fontolja meg válaszát és lépéseit, mert a 
továbbiakban a demokratikusan szabályozott lépésektől 
sem riadunk vissza. 

Svájcba is 
vízummentesen ? 

S v á j c és L i e c h t e n s t e i n a 
kö lcsönösség a l a p j á n j ú n i u s 
e l se j é tő l e l tö r l i a v í z u m -
kö te l eze t t sége t a k e l e t n é -
m e t á l l a m p o l g á r o k s z á m á -
ra — j e l e n t e t t é k b e s z e r -
d á n a k o r m á n y ü lé sé t k ő -
ve tően B e r n b e n . A s v á j c i 
k o r m á n y sze rda i ü l é s é n 
m e g b í z t á k t o v á b b á a b e r n i 
k ü l ü g y m i n i s z t é r i u m o t , hogy 

a v í z u m k ö t e l e z e t t s é g k ö l -
c sönös e l tö r l é sé rő l k e z d j e n 
t á i g y a l á s o k a t M a g y a r o r -
szágga l és C s e h s z l o v á k i á -
va l 

Az t a v í z u m k ö t e l e z e t t s é -
get , a m e l y e t a chi le i á l l a m -
p o l g á r o k s z á m á r a a P i n o -
c h e t - r e z s i m h a t a l o m r a k e -
r ü l t e u t á n veze t t ek be , j ú -
l ius e l s e j én u g y a n c s a k f e l -
o l d j á k . 

Az RMDSZ második! 
S z e r d a reggel i összes í t és 

s z e r i n t c s a k n e m 14 m i l l i ó 
s z a v a z a t o t s z á m l á l t a k m e g 
R o m á n i á b a n , azaz a voksok 
„ f e ldo lgozása" a b e f e j e z ő 
s z a k a s z á h o z é r k e z e t t . 

Az összes í tés s z e r i n t a 
köz tá r saság i e lnöki t i s z t é r t 
fo lyó v e t é l k e d é s b e n Ion Ili-
escu (Nemzet i M e g m e n t é s i 
F r o n t ) 85,2 s z á z a l é k o s e r e d -
m é n n y e l veze t , m ö g ö t t e a 
Nemze t i L ibe r á l i s P á r t j e -
lö l t je , Radu Campeanu á l l 
10,6 száza lékka l , m í g a p a -
r a s z t p á r t i Ion Ratiu 4,1 s z á -
z a l é k k a l z á r j a a m e z ő n y t . 
A z e d d i g m e g s z á m l á l t 13 
mi l l i ó 951 eze r 123 s z a v a z a t -
ból I l iescu 11 m i l l i ó 898 e z e r 
846 v o k s o t k a p o t t . 

A k é p v i s e l ő v á l a s z t á s o n k i -
a l a k u l t je len legi s o r r e n d : 1. 
N M F 66,4 s z á z a l é k ; 2. 
R M D S Z 7,4 s z á z a l é k ; 3. 
Nemze t i L i b e r á l i s P á r t 6,2 
száza lék . A . szená torvá lasz -
t á s o k n á l : 1. N M F 67,1 s zá -
z a l é k ; 2. R M D S Z 7,4 s z á z a -
l é k ; 3. N L P 6,8 s záza l ék . 

V á r h a t ó , hogy s z e r d á n , azi 
e s t i ó r á k b a n végleges e r e d -
m é n y e k e t közö lnek , a m e l y e k 
n e m h i v a t a l o s a k l esznek , 
m i v e l a tö redékszavaza tok i 
e l o s z t á s á r a c s ü t ö r t ö k ö n k e -
r ü l sor t Ez; v i szon t m á r 
csak n é m i l e g v á l t o z t a t j a m e g 
a s z á m a r á n y o k a t , a p á r t a 
m e n t i h e l y e k e losz lásá t . 

Kubai földrengés Iliescu tanuljon magyarul! 
E r ő s f ö l d r e n g é s r á z t a m e g 

k e d d e n K u b a ke le t i részé t . 
A R i c h t e r - s k á l a s ze r in t , h a -
tos e rő s ségű fö ld lökések k i -
i ndu lá s i p o n t j a S a n t i a g o dc 
C u b a t a r t o m á n y b a n vol t , d e 
a m o z g á s t a s z o m s z é d o s t a r -
t o m á n y b a n is é r ezn i l ehe -
te t t . Egye lő re n e m t u d n i , 
hogy v a n n a k - e á l d o z a t o k , é s 
m e k k o r a a z a n y a g i k á r . 

A k a r i b i s z ige to r szág ke le -
ti r é s zében h ú s z é v ó t a e z 
vol t a l ege rősebb f ö l d m o z -
gás. A k ö r n y é k e n 1932-ben 
pusz t í t o t t r e n d k í v ü l i e r e j ű 
fö ld rengés , a m e l y n e k k ö v e t -
k e z t é b e n a z é p ü l e t e k nyo lc -
v a n s z á z a l é k a összeomlot t , é s 
t ö b b s z á z s z e m é l y m e g s é r ü l t . 
A f ö l d r e n g é s ö v e z e t é b e n t a r -
tózkodó m a g y a r á l l a m p o l g á -
r o k n a k n o n e s e t t b a j u k . 

Sztrájkok Észtországban 
Ész to r szágban . c s a k n e m 

30 v á l l a l a t n á l t a r t a r é sz l e -
ges, i l l e tve t e l j e s m u n k a -
b e s z ü n t e t é s , a t a l l i n n i kjikö-
töi s z t r á j k m i a t t s z ü n e t e l -
n e k a n e m z e t k ö z i k o m p j á -
r a t o k , a helyi r e p ü l ő j á r a t o k 
s e m i n d u l n a k , s a v a s ú t i t e -
h e r f o r g a l o m b a n i s f e n n a k a -
dásoik vanna 'k . Az o r o s z a j k ú 
do lgozók h é t f ő n h i r d e t t e k 
pol i t ika i s z t r á j k o t , t i l t a k o -
zásu l a z é s z t p a r l a m e n t n e k 
a s z o v j e t a l k o t m á n y t s é r t ő 
d ö n t é s e i e l l en , d e — m i n t a 
s z o v j e t s a j t ó b e s z á m o l t r ó -
l a — a z á l t a l á n o s ba l t i 
s z t r á j k r a v o n a t k o z ó ta l l inn i 
f e l h í v á s u k n e m t a l á l t t á -
m o g a t ó k r a L e t t o r s z á g b a n 
é s L i t v á n i á b a n . 

A z ész t h a t ó s á g o k t ö r -
v é n y t e l e n n e k n y i l v á n í t o t -
t á k a f ő k é n t s zöve t s é -
ges m i n i s z t é r i u m o k h o z t a r -
t o z ó v á l l a l a t o k s z t r á j k -
j a i t , s a k o r m á n y u t a -
s í t á s t a d o t t , hogy s z ü n e -

te l tessék a z é r i n t e t t üze -
m e k b e i r á n y u l ó h ú s s z á l l í t á -
soka t . Az á l t a l á n o s á r u h i -
á n y , s a r é sz l eges j e g y r e n d -
s z e r m i a t t e z é r z é k e n y e n 
é r i n t i a z e m b e r e k e t , s n a g y 
f e l h á b o r o d á s t ke l t e t t . A k é t 
é sz t v í z e r ő m ű dolgozói u l t i -
m á t u m o t i n t é z t e k a z é s z t 
Leg fe l sőbb T a n á c s h o z : h a 
n e m te l j e s í t ik k ö v e t e l é s e i -
k e t , a k k o r n e m c s a k hús , 
h a n e m á r a m s e m lesz a köz-
t á r s a s á g b a n . A z e n e r g e t i k u -
sok e d d i g é p p e n a l a k o s s á g i 
é r d e k e k e t s z e m e l ő t t t a r t v a 
n e m c s a t l a k o z t a k a m u n k a -
b e s z ü n t e t é s h e z , c s a k e r k ö l -
csi t á m o g a t á s u k r ó l b iz tos í -
t o t t á k a s z t r á j k o t o k a t . 

A s z o v j e t s a j t ó b e s z á m o -
lói s z e r i n t a s z t r á j k o l o k k o -
r á b b i köve te l é se i m e l l e t t 
e g y ú j a b b p o n t i s m e g j e -
l e n t : a h a t ó s á g o k s z ü n t e s -
s é k be a g y ű l é s e k é s s z t r á j -
k o k r é s z t v e v ő i n e k ü ldözé-
sé t . 

M i u t á n a n e m vég leges 
vá l a sz t á s i e r e d m é n y e k az t 
j e lz ik , hogy a R o m á n i a i 
M a g y a r D e m o k r a t a S z ö v e t -
ség lesz a z ú j p a r l a m e n t 
m á s o d i k l e g n a g y o b b p á r t j a , 
s z a m á r s á g l e n n e Ion Ilies-
cu e lnök részéről , h a n e m 
t a n u l n a m e g l e g a l á b b n é -
h á n y m a g y a r szót — f r j a 
„A romániai magyarok 
visszakövetelik régi dicső-
ségüket" c í m ű h o s s z a b b 

e l e m z é s é b e n Richárd Bas-
sett, a The Times t u d ó s í -
t ó j a . 

A k o n z e r v a t í v l a p m u n -
k a t á r s a b e v e z e t ő b e n e m l é -
kez te t r á : Mihály e x k i r á l y -
n a k g y e r m e k k o r á b a n egy 
n é m e t és egy m a g v a r j á t -
s z ó t á r s a vol t , m i v e l a t y j a , 
Károly k i r á l y , f o n t o s n a k 
t a r t o t t a , hogy a j ö v e n d ő 
u r a l k o d ó f o l y é k o n y a n b e -
szé l j e a n e m z e t i s é g e k n y e l -
vé t Meg jegyz i , hogy a 
XII . s z á z a d b a n II. Géza 
m a g y a r k i r á l y á l t a l be t e l e -
p í t e t t szászok l e s z á r m a z o t -
tai m a t ö m e g e s e n h a g y j á k 
el s z ü l ő f ö l d j ü k e t . „De ha 
ily módon nincs is szükség 
arra, hogy Ion Iliescu el-
nök felfrissítse német 
nyelvtudását, szamárság 
lenne részéről, ha nem ta-
nulna meg legalább néhány 
szót magyarul" — í r j a . 

„A m a g y a r o k 27 h e l y e t 
f o g l a l n a k m a j d el a r o m á n 
p a r l a m e n t b e n . igy i smé t 
a l k a l m u k ny í l ik a m a g y a r 
p a r l a m e n t i r e t o r i k a g y a -

k o r l á s á r a , a m e l y az 1840-
es é v e k b e n , h a t e t t e k r e n e m 
is s a r k a l l t a , d e l é l e k b e n 
m e g n y e r t e a m a g y a r ügy 
s z á m á r a B r i t a n n i á t . A m a -
g y a r o k a t n e m f o g j a k i e l é -
g í ten i m a r o k n y i m a n d á -
t u m a b ó l o g a t ó j á n o s n a k 
ígé rkező p a r l a m e n t b e n , 
a m e l y e t a Nemze t i M e g -
m e n t é s i F r o n t u r a l . A szá -
szok tó l e l t é r ő e n a m a g y a -
r o k n a k n i n c s h o v a m e n -
n i ü k . M a g y a r o r s z á g m a 
n e m k é p e s k é t m i l l i ó m e n e -
k ü l t e t b e f o g a d n i , m é g a k -
k o r s em, h a egy i lyen e m -
b e r t e l e n m e g o l d á s e l k é p -
ze lhe tő l enne . M a g y a r o r -

s z á g n a k az e rdé ly i m a g y a -
rok n é l k ü l is é l e t t é r p r o b l é -
m á v a l ke l l s z e m b e n é z n i e a z 
év t i zed v é g é n — h a n g o z -
t a t j a Basse t t . 

,jA F r o n t a z o n b a n h a l l g a t 
r ó l u k B u k a r e s t b e n " — f ű -
zi hozzá és h a n g o z t a t j a : a 
m a g y a r o k t ü r e l m e f o g y t á n 
v a n " . Idéz egy m a g y a r t a -
n í tó t , a k i s z e r i n t E rdé ly 
t e l i e s a u t o n ó m i á j a a m e g -
o ldás , é s egy szász a sz -
szony t , ak i úgy vél i , hogy 
„a m a g y a r o k s o h a s e m e lé -
g e d e t t e k , h a m a r o s a n v é r 
fog i t t f o l y n i " . 

ö s s z e g e z é s ü l m e g á l l a p í t -
j a : röv id t á v o n K e l e t - E u -
r ó p á n a k be l e kel l n y u g o d -
n i a a b b a , hogy s z e g é n y e b b , 
k e v é s b é sz i l á rd , és b i z o -
nyos é r t e l e m b e n k o r r u p -
t a b b lesz, m i n t v a l a h a . 

SZ. SIMON ISTVÁN 

Kalászszedés ólomszérűn 
A l a p é s a v á r o s k ü l ö n f e j e z e t m i n d e n 

l d ó k b e n . A z a l a p í t ó fő sze rkesz tő u g y a n r e -
g ioná l i s l a p n a k k é p z e l t e el a D é l m a g y a r -
o r s z á g o t — a z é r t is a d t a nek i ez t a c í m e t , 
a m i más* j e l e n t e t t 1910-ben! —, á m igaz i -
b é l m i n d i g S z e g e d r e k o n c e n t r á l t a z ú j s á g . 
Sz in t e v icc é r t é k ű , de e l m o n d o m : e g y s z e r 
f ö l ü t ö t t e m a h ú s z a s é v e k e g y i k é v f o l y a -
m á t , a z é v r e m á r n e m e m l é k s z e m , d e a 
v é g e fe lé vol t , é s a z t t a l á l t a m b e n n e , hogy 
i m m á i h a l a s z t h a t a t l a n a z I n d ó h á z t é r r e n -
d e z é s e ! Ak i S z e g e d r e jön , i t t szerz i a v á -
ros-ó'. a z e l ső b e n y o m á s t ! És a l ap e l ő a d t a 
a v á r o s t e r v e i t i s . . . D e h á n y s z o r a z ó t a ! 
O a k m a g a m t u d o k m á r l e g a l á b b ö t ú j a b b 
é s ú j a b b n e k i r u g a s z k o d á s r ó l . A z u t á n : f ü r -
d ő v a r o s . . . k é r e g v a s ú t . . . h a r m a d i k T i s z a -
h í d . . p e t r o k é m i a i n a g y ü z e m . . . t iszai h a -
józás . . . — s m é g m e n n y i és m e n n y i k e -
gyes közösségi szédelgés , a m i k e t mi i s h i -
t e l t ü n k v i l á g n a k , m e r t t e t s ze t t a l e l k ü n k -
n e k . 

Régi é v f o l y a m o k b ú v á r l á s a k ö z b e n a n y -
n y i ö t l e t e t l e h e t összeszemezni , hogy ú j a b b 
czáz e s z t e n d ő r e e lég l e h e t a v á r o s n a k . 

Szegedi „ r e á l " . . . Az I n d ó h á z t é r s z o m o -
r ú s á g á t é p p ú g y m e g ö r ö k l i k t ő l ü n k a gye -
rekeink és a z u n o k á i n k , m i k é n t a f ü r d ő -
v á r o s m e g a t u d o m á n y o k f e l l e g v á r a e s z -
m é n y é t . P e d i g t e r v e k r e e l k ö l t ö t t ü n k m á r 
r n n y i t , a m e n n y i b ő l l e g a l á b b egy e s z m é r e 
f u t o t t a vo lna . 

Egy dologból a z o n b a n t é n y l e g e s e n l e t t 
v a l a m i , a m i t a D é l m a g y a r o r s z á g f ö l k a r o l t : 
u s z a b a d t é r i j á t é k o k . M e r t k é t s é g t e l e n és 

f e k e t é n - f e h é r e n v i s sza igazo lha tó , hogy e z 
a g o n d o l a t a DM h a s á b j a i n ke l t é l e t r e . 

M a r a d a n d ó s z e m é l y e s é l m é n y e m , hogy 
össze ke l l e t t b ú v á r l a n o m 1958-ban a J á t é -
kok g o n d o l a t á n a k szü l e t é sé t egy , a f e l ú j í -
t á s évé re , 1959-re m e g j e l e n ő k ö n y v e c s k é -
hez. M e g l e l t e m H o n t F e r e n c e r e d e t i c i k -
két , m e l y b e n f r a n c i a o r s z á g i t a n u l m á n y a i -
n a k h e v é b e n a b o r z a s szegedi r e n d e z ő t a -
u u l ó e lőá l l t a z z a l a n e m é p p e n e r e d e t i ö t -
l e t t e l : i t t , Szegeden l e n n e e n n e k jogosu l t -
s á g a ; Ö m é g n e m t u d o t t s o k a t a z é p ü l ő 
D ó m té r rő l , n e m is o d a képze l t e . M a j d K l e -
b e l í b e r g K u n ó t e t t e oda , m i n t k u l t u s z m i -
n i sz te r . H o n t e z é r t a f e l ú j í t á s u t á n m e g is 
v á d o l t a a g r ó f o t : e l l o p t a a z ö t l e t é t ! N e t e s -
s é k d i c s e k v é s n e k v e n n i : s z e r é n y e n ugyan , 
d e b i zonyos i s m e r e t e k b i r t o k á b a n é p p e n 
m a g a m í r t a m le a J á t é k o k r ó l szóló k ö n y -
v e m b e n a z első j ó s z a v a k a t e r r ő l a k u l t ú -
r apá r to ló , Szegeden igazán a l k o t ó s z e l l e m -
ben e l j á r ó g ró f ró l . S j ó r é sz t a D M - b e n va ló 
b ú v á r l á s o k a l a p j á n . Mascagn i n y i l a t k o z a -
t á t is e l ő á s t a m , a m e l y u g y a n r o m a n t i k u s 
képze lgésekke l f ű t ö t t és t ú l o n t ú l u d v a r i a s 
Szegedde l — d e a D é i m a g y a r o r s z á g b ó l 
b á r m i k o r e l őke re she tő . M i k é n t Ba lázs Bé -
la i devágó c i k k e 1945-ből, m e l y b e n a j á -
t ékok h á b o r ú u t á n i f e l ú j í t á s á t sü rge t t e , 
ö r ö k h iva tkozás i a l a p o k e z e k m á i g is, s a 
D é l m a g y a r o r s z á g n y o l c v a n é v e s t ö r t é n e t é -

b e n bőségge l t e r m e t t e k I lyen pé ldák . N e m 
e l f o g u l t t ú l z á s h á t k i m o n d a n i ; a DM i g e n -
is a v á r o s t ö r t é n e t o lyan , e század i f o r r á s a , 
a m e l y n e m n é l k ü l ö z h e t ő s e m m i f é l e h e l y -
t ö r t é n e t i k u t a t á s b a n . Még a d o g m a t i z m u s 
l i - .gcementál tabb éve ibő l s e m . M e r t a z e z e r -
s z á z a l é k o s szoc ia l i s t a v e r s e n y t e l j e s í t m é -
n y e k ö les c ikke i m e l l e t t s e m h i á n y o z h a -
t o t t e l apbó l s o h a a he ly i t ö r t é n é s f o l y a -
m a t o s s á g a . 

A z én l o g i k á m b a n a D é l m a g y a r o r s z á g 
i m m á r nyo lc év t i z ede a z o n o s Szegedde l — 
és Szeged a D é l m a g y a r o r s z á g g a l . E g y m á s -
n a k t á m a s z k o d ó k a t e g ó r i á k . 

E n e m b e n vol t egyszer egy nagy k a l a n d j a 1 

a D é l m a g y a r o r s z á g n a k . A k a d e n n e k őse a 
l ap t ö r t é n e t é b e n — O l v a s ó i n k í r j á k , P o s t a -
l áda , S e g í t s ü n k e g y m á s o n m e g h a s o n l ó á l -
l a n d ó r o v a t o k k a l — d e a p á l m á t f e l t é t l e n ü l 
a „Csörög a t e l e f o n " c í m ű f r i s s , n a p i r o -
v a t viszi el. Azó ta is e m l e g e t i k a z o lvasók . 
D é l u t á n ke t tő tó i e s t e h a t i g b á r k i n e k b á r -
m i t b e l ehe t e t t t e l e f o n á l n i a s ze rkesz tőség -
b e n y í l t s z á m o n , s a b b ó l m á s n a p n y i l v á -
nosság s z ü l e t e t t . V a l a m i igazán d e m o k r a -
t i k u s „ r o v a t i n t é z m é n y " vá l t e b b ő l a z ö t -
le tből . M i n d e n n a p m á s - m á s ú j s á g í r ó ü l t b e 
a „ h i n t á b a " , s a m i l y e n s z a b ó d v a f o g a d t á k 
e l e i n t e a ko l l égák a t e r h e s szo lgá la to t , 
o lyan le lkes p á r t f o g ó i l e t t ek e g y h a m a r . 
M a g a m is s z e r e t t e m beü ln i egy -egy d é l -

u t á n r a , m e r t c s u d á s d o l g o k a t t u d h a t o t t 
m e g a z e m b e r ; c s u p a o l y a n o k a t , a m e l y e k a 
h i v a t a l o s h í r c s a t o r n á k o n s o h a s e m j u t o t t a k 
vo lna e l h o z z á n k . Es v a l a m i k ü l ö n l e g e s o l -
vasószo lgá la t t e s t e sü l t m e g e b b e n a v á l l a l -
k o z á s b a n , é p p e n g y o r s a s á g a r é v é n . V á l l a -
l a tok , i n t é z m é n y e k r é m e vo l t ez, h i szen 
a z o n n a l k i t u d ó d o t t m i n d e n packázás , b ü -
r o k r á c i a , k e r e s k e d e l m i f u r f a n g , h é t k ö z n a p i 
s é r e l e m é s ó h a j . 

A r o v a t egy év ig élt , d e m i n d e n n a p m e g -
j e l en t . V é g t é r e k i f á r a d t , e l n e h e z e d e t t . I s -
m é t l ő d t e k a b e j e l e n t é s e k , a p a n a s z o k — 
a b b a h a g y t u k h á t . F á j d a l o m , s o h a s e n k i 
n e m h i t t e e l n e k ü n k , hogy s a j á t b e l á t á s -
ból . „ B e t i l t o t t á k ! " — ez vo l t a k ö z i t é l k e -
zés, p e d i g s o h a s e n k i n e m k i fogáso l t a . I l -
l e t v e : v o l t a k m i a t t a vá l l a l a t i , i n t é z m é n y i , 
m e g e f f a j t a p a n a s z o k , h i szen a szo lgá l t a tó , 
a köz igazga tás i é s a közüzemi s z f é r á t n a p 
m i n t n a p b l a m á l t a v a l a m i é r t , d e l a s san 
i n k á b b k i f e j l ő d ö t t a n a p i k ö v e t é s s z o k á -
s a é s a z i n t é z k e d é s f r i s sessége . H i t e l e s sége 
u g y a n u tó lag is k é r d é s e s s é tehe tő , m e r t 
eze r a l k a l m a t a d o t t e l l e n ő r i z h e t e t l e n s é g 
m i a t t kósza s z á n d é k o k r a , m á s o k n e v é v e l 
v i s szaé l é s r e — e z e r b ő l ese t l eg t ízszer e s e t t 
meg , hogy v a l a k i é l t is ezzel . 

A m a DM mindennapos együtté lésben, 
közvet len kapcsolatban tudott lenni sok 
t ízezres olvasótáborával . 

I lyen és h a s o n l ó p r ó b á l k o z á s o k m i n d i g is 
j e l en v o l t a k a l ap é l e t ében , A v á r o s t ö r t é -
n e t n e k t e h á t n e m c s a k a v o n u l a t a i t a p i n t -
h a t ó k a m e g s á r g u l t ú j s á g k ö t e g e k b e n , h a -
n e m a m i n d e n n a p i szeged i k ö z é r z e t is. 

(Folytatjuk.) 


